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REMESIMAN: 

N ap di Michou mèsi dèske li te tape tout premye pati a rive 
jouk nan katriyèm pati pwezi yo pou nou. Anverite li you maniskri ekri 
alamen ak you maniskri tape se lanui e lejou. Michou, mèsi boukou. 


N ap di Klodi mèsi tou pou desen li fè pou nou yo. N ap remesye ou 
Klodi sitou pou jan w met tout konesans ou atè pou w reyalize desen sa 
yo. Mèsi bokou, Klodi. 


KLATE (Jeune Clarté) 
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Entwodiksyon: 


Apre “5 décénies d' histoire du mouvement 
étudiants haitien” —you liv nou te pibliye an desanm 
1981, jodi a ekip piblikasyon KLATE a (Jeune Clarté) ap ofri 
nou Tonèl, yon liv pwezi an 5 pati: Tonèl rasanble tout 
pwezi ki te parèt nan jounal Jeune Claté yo, depi Fevriye 
1978 volim II, No. 4rive jouk Novanm-Desanm 1980-volim 
V, No. 1 ak pwezi 3 lòt powèt pwogresis, anba you sèl fèy 
tòl. Piblikasyon sa a antre nan kad travay pratik nou. Tan- 
kou nou te di nan “N AP REDERAPE,”—yon tèks nou te 
mete deyò an Avril 1983: “Nan ti liv yo, n ap pibiye sa nou 
ekri tankou n ap pibliye sa lòt moun ekri, depi nou wè l ap 
sèvi enterè pèp ayisyen an.” 

Liv pwezi sa a gen de (2) gwo bi. Premye bi a se: kontinye 
sou chemen nou te trase a lè nou te pibliye ‘Cinq 
décénies ... ” an. Kotenoute wè sa tap ede nou pote you 
kontribisyon nan travay pou reyalize you chanjman radikal 
nan kondisyon sosyal lakay yo. Wi, nou panse pote limyè 
sou istwa peyi nou gras ak analiz syantifik sou fenomèn 
sosyal yo se you gwo kout men li ye nan fè moun pran kon- 
syans nesesite you chanjman nan kondisyon sosyal lakay 
yo. Dezyèm bi a se ankouraje atis yo, powèt yo, eleman 
pwogresis yo anjeneral, pou yo kapab wete tèks yo ekri yo 
nan tiwa “egoyis” yo te foure tèks sa yo. Avèk Tonèl, sektè 
pwogresis la vin ajoute 37 pwezi ki ale nan enterè pèp ayi- 
syen nan dyakout li. 

Tankou tou nou tout konnen nan you sosyete ki divize an 
klas, andedan kilti nasyonal la, kilti reyaksyonè a ap tire 
manchèt ak kilti pwogresis la (kilti popilè a). Jodi a nan 
sosyete lakay nou an, kilti reyaksyonè a ap dominen kilti 
popilè a. Kidonk li enpòtan pou pwogresis ayisyen yo met 
tètansanm pou devlope kilti popilè (kilti pwogresis la). Pou 
ki sa? Depi tout tan gwo leta aganman yo, kou wè LANPI 
WOMEN, toujou kenbe literati ofisyèl la fò. Men yo toujou 
gen pwoblèm avèk literati ak travay atistik pwogresis yo. 


Fou m 


Jisteman, paske travay atistik sa yo pa siye ak lespri agan- “ 


man epi anvi toupizi lemonn ki dèyè pwopagann leta sa yo. 
Chèf kote sa yo di literati ak travay atistik gen pou yo dis- 
parèt you jou, men yo manti kou chen. Se sa yo ta renmen. 
Yo konnen literati avèk travay atistik kab toujou gen you 
baz solidarite solid ak lit pèp k ap goumen pou libète yo ak 
emansipasyon politik yo. Konsa, you pèp pa dwe janm 
separe fizi li ak liv li, manchèt li ak plim li, fòs kouray li 
avèk savwa li. 


Men pou sa fèt fòk pèp la gen pwòp literati pa li. Fò ` 
travay atistik yo ak literati a gen yon rapò dirèk dirèk avèk 
pèp la. Ki kalite kontni ak fòm ki kab ba nou sa? Se you sèl 
mòd literati nou jwenn nan jounen jodi a ki kab ba nou sa. EM 
literati sa a se literati reyalis pwogresis la, ki montre rapòki 
genyen ant literati ak travay atistik epi lavi chak jou pèp la 
kareman. Nan you literati konsa yo dwe branche reprezan- ` 
tasyon lavi a sou reyalite lavi a epi yo dwe prezante moun ` 
nan jan li ye a. Sètadi you moun k ap viv nan you espas ` 


sosyal, men ki gen pwòp ti espas sikolojik pa li anndan 
sosyete a. 


Kidonk se pa you ti lit kouran kiltirèl pwogresis la ap gen ] 
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pou li mennen kont kouran “is” reyaksyonè yo tankou 
fòlkloris, nwaris, popilis,enpresyonis, ekspresyonis, 
emetis, sireyalis, abstrasyonis, kibis, ekzistansyalis,ek- 
setera. Mouvman tandans “is” sa yo defòme reyalite a nan 


fòm literè yo epi yo remèt nou you sosyete zonbi nan you ` 


seri imaj abstrè ki san lojik fondamantal, men yo vini ak you 
vye lojik ki santre sou melanj you seri lide nan you espas 
degaye (an dezòd). 

Kon sa, KLATE ki se yon piblikasyon pwogresis sòti pou 
li konbat zwazo mechan yo tout kote. Paske avèk literati 
moun sa yo gen nan men yo, yo gen dwa byen lwen epi y ap 
jete gason, si nou pap veye yo. 


Wi nèg sa yo agrese w. Se pa you agresyon klasik kou wè | 
ou santi w lè bòt nèg sa yo ap foule tè lakay ou, men se you 


agresyon kiltirèl you agresyon sikolojik, you agresyon ak 


pawòl, ak son, ak koulè, ki danjere menm jan ak agresyon | 


militè a. 
10 
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Kidonk, Po kad sa a TONEL blayi kò li avèk pitit li 
epi ak sa ki pa pitit li mete sou lòt moun ki gen kl 
li tire frèt kach dèyè espri malen sa kin SÈ vini, pou 
kiltirèl sa yo. Et lousawon 
Paske Itersti ak tabvèd TON AN PAP rou AN 
pou pèp k ap lite yo Kido k ms AN, BRA ané 

nés SA nk you pèp ki mande chanjman, ki 
di sètase pa dwe janm separe goumen ak ekri. Men pou kon- 
binezon sa a kab fèt, fòk literati a ak travay atistik la sou 
nivo entèlektyèl pèp la. Sa vle di fòk moun ki ap pwodui 
travay literè yo ak travay atistik yo ekri bagay pèp la kab 
konprann. Fòk moun sa yo evolye ak pèp la. You literati 
kon sa fèt pou li koupe tach ak tout fòm literè kouran “is” 
nou mansyone anwo a la a. 

KLATE (Jeune Clartè) ki se you piblikasyon pwogresis 
ap denonse kouran “is” sa yo. N ap mande tout plimeyank 
pwogresis pou yo konbat kouran sa yo tou. Paske se mis- 
tifye y ap mistifye pèp la. Mistifikasyon se you lòt fòm agre- 
syon kiltirèl la pran, you fòm pami plizyè lòt fòm 
tankou:Relijyon, mizik Rock & Roll, abiman, eksetera. 
Tout sa se fòm enperyalis la pran pou li wete idantite kiltirèl 
nou nan tèt, nou pou yo kab dominen nou pi byen epi 
eksplwate pèp la pi dous. 

Kounye a, an nou di 2 mo sou pwezi. Ki sa li ye? Tousen- 
pleman pwezi se you fòm literati epi se you travay atistik 
tou, kote you ekriven, you atis, konn itilize imaj epi kèk efè 
atistik pou li montre you reyalite epi pote you mesaj. Fòk 
nou di pagen mesay ki net. Selon klas sosyal ekriven an sòti 
a oubyen selon klas sosyal ekriven an chwazi defann nan 
mesaj la ap diferan. Konsa TONEL rasanble ekriven k ap 
soutni lit pèp ayisyen an ap mennen kont enmi li yo. 


Ak sa n ap di: | 
Aba Agresyon Kiltirèl Enperyalis yo! 
VIV LITERATI POPILE A! 
VIV LITERATI PWOGRESIS LA!!! 
KLATE (Jeune Clarté) Jiyè 1985 
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Entwodiksyon: 


Pwe fai A travay diferan powèt ki soti diferan kote e ki 
gen di!eran nivo ideyolojik, men angwo, yo rankontre you 
kote, se sa ki fè yo kab chita anba TONÈL la. Nan fonda- 
syon pwezi yo, yo tout vize Ayiti, you Ayid/ki miyò 
sen Nou vin moun''(Altagras). You Ayiti ki chanje gras ak 
you chanjman fondamantal” (Mouvman). Yo deja ofri nou 
you lòt sosyete tou nèf, you lòt vi gras ak kèk sakrifis pat- 
riyotik, “Je t'offre ma main pleine de lumière, mon sang 
rouge de démocratie populaire.” Yo tout kanpe, you jan you 
mannyè, pou yo di: “Nou pap bwè pwa” (Nou pap bwè 
pwa). Yo atake vye mantalite, sistèm sosyal lakay nou foure 
nan tèt nou an. Yo montre nou klè se nou ki pou pran res- 
ponsablite lavi nou nan men n: “La priyè pa bay libète, ni 
fòse nèg separe”. Yo montre n nou gen pou nou travay; 
“Oeuvrons mon frère”'(L'enjeu). Yo ale pi lwen toujou, you 
lonje dwèt sou maleng peyi a, abi ak dominasyon peyi 
etranje yo (O maitres du Canada!). Yo rele chalbari dèyè 
esplawtasyon: “Gen twòp kann k ap rekòlte, gen twop 
abitan ki pakab manje” (An Ayiti gen twòp moun). Yo mon- 
tre nou tou jan pou nou wè lavi a nan tout sa n ap fè: lè n ap 
goumen, lènaprenmen: renmen peyi n (Tu feras la récolte), 
renmen lòt moun(Men nan men). 

Tout sa se aspè pozitif nou wè nan pwezi yo, se fason pou 
nou di jan nou apresye yo. Men you travay atistik pa mande 
apresyasyon sèlman; li mande kritik tou. Pwezi sa yo 
pibliye depi you bon bout tan, nou panse nou ta ka di de mo 
sou yo. Men n ap kite yo pou nou menm piblik la di mo pa 
nou sou yo. Powèt yo ap byen kontan si nou ta voye kritik 
ak apresyasyon nou sou pwezi yo sou adrès KLATE: Jeune 
Claté, P.O. Box 56, Rugby Station, Brooklyn, New York 
11203, \ 

Pou fini, n ap di se sèten Tonèl gen you piblik espesyal li 
vize: etidyan yo, jèn yo an jeneral, kit ann Ayiti, kit alet- 


FETE 





ranje. Li vize jèn yo paske: premyèman, li rasanble travay 
ou pakètjèn powèt. Jèn powèt ki malgre tan yo pase andeyò 
peyi a toujou gen kòd lonbrik yo mare ak pa manman yo, 
Ayiti, gras ak you lespri patriyotik, epi you santiman 
nasyonalis, ki kore you chwa politik: 
“Ayiti Cheri 
Ayiti mizè Ayiti demen 
Ayiti granmoun Jaden enperyalis 
Tonton ouswa Palmis”? 

Dezyèmman, gen moun espesyal kèk nan pwezi sa yo 


adrese tankou nan “Kisanap fè”? ak “Kotengad”? Konsa ` 


jèn ayisyen yo va poze tèt yo kèk kesyon nan fon konsyans 
yo. E sa ki pran konsyans yo kapab pran ekzanp travay jèn 
powèt sa yo epi ale pi devan toujou. 

MKLATE (Jeune Clarte) 
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TU FERAS LA RECOLTE 


Haïti, mon pays, 

tu feras la récolte. 

Quand le sang cessera 

de couler sur ton visage, 

tu trouveras l’eau, 

pour te donner la vie. 
Quand, au lieu de pleurer 

tu pourras rire et chanter l’amour: 
quand tu cesseras 

de porter ce deuil “idamante”, 
et que ta beauté 

sera rehaussée 

par la rose et les arbres 

qui grandissent à travers 

les vallées et les plaines; 
quand le soleil se lèvera, 

tes enfants se réuniront 

pou faire le ménage. 

Pour toi, mon pays 

pour que personne d'autre 
ne te regarde avec mépris, 
pour qu'au lieu de l'ingérence 
tu jouisses du respect 

et des échanges mutuels. 
Oui, j'y crois, mon pays, 

Tu feras la récolte! 


Quand la nuit arrivera, 

tes enfants se reposeront en paix, 
afin de trouver 

de nouvelles solutions 

pour que tu sois plus belle, 

plus prospère. 

Quand il n'y aura 

plus de sang 


Ba 


a: 


qui coule sur les plaines, 

sur les champs, sur les bourgs 
et sur les villes, 

tes enfants pourront chanter, 
parler, critiquer. .. 

Oui, alors, il n'y aura 

plus de “torpeur à secouer”. 
Oui, ce sera l'amour 

et le bonheur de tous. 

Oui, mon pays, 

Tu feras la récolte. 


Quand tes enfants 

apporteront de l’eau 

pour effacer les traces de sang, 
détruire les germes malsains, 

les microbes et les insectes 

qui te ruinent, 

ttempèchent de vivre, 

pour te donner l'espoir d'amour; 
quand tes fleurs 

commenceront à grandir, 

tu changeras de parfum, 

pour que tes enfants respirent à nouveau. 
Quand tes arbres feront 

de nouvelles branches 

pour t'apporter 

de la fraîcheur et de l'espoir; 
quand tes enfants 

se reuniront le premier jour 

ou le sang se changera en eau pure, 
il n'y aura plus de place 

pour les “microbes et les insectes”. 
Oui, mon pays, 
Tu feras la récolte! 


Antoine Préssili 
Montréal, 21 Novembre 19 
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PRENDRE PARTI 
BONJOUR MISERE 
RESTONS MON FRERE 





MOUSSE LE TEMPS 
BOUUR NE LE VENT 
WEB l R LA VI-E 
MISE N DRE PARTI 
BAS MI SE RE 
PARTONS MON FRERE 


(EI ANG-E. LE TEMPS 
BAG LF LE LE VENT 
EMILVUR E LA VIE 
WRENDRE PART I 
MED l E UM IS ER E 
EUVRONS MON FRERE 


S. B. 
10 fevrier 1977 
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O MAITRES DU CANADA! 


Vous qui ètes venus 
sur le sol de ma patrie, 
vous qui êtes venus 
nous convaincre avec la complicité 
des irresponsables 
et des réactionaires insouciants, 
indigérables par notre sol, 
sachez que nos héros 
ne craignent point 
d'affronter la force des impossibles 
qui voudraient anéantir les efforts 
de toute une nation unie et debout 
pour un Etat libre et souverain. 
Les réactionaires de l’intérieur 
emportés par leurs intérets égoistes 
ont donné la main, de nouveau, 
aux impossibles de l'exterieur. 
Si nous avons du accepter votre appel, 
ce n'est pa par naïveté 
que nous sommes venus. 
Terreur, pillage et insécurité 
nous ont chassés de notre terre. 
Mais nous sommes en plein 
dans le sens de nos objectifs. 
Nous partons d'un point, 
pour revenirace point. 


Retraitre n'est pas sinonyme d'abandon. 


Maitres du Canada, nos ancètres, 

par leurs exploits, 

nous ont donné une patrie, 

nous saurons la sauvegarder. 

Fidèles a nos leçons, 

nous dirons toujours 

Non al' oppression des irresponsables 
et de leurs maitres impossibles. 


Age 
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Maîtres du Canada, 

vous me ruinez, m égorgez, 
vous voulez me réduire 

à la plus simple expression 

de la soumission. 

Vous cherchez 

tous les moyens possibles 

pour dresser mes frères d'usine et d'école, 
contre moi, sous le prétexte 

que je serais venu 

leur enlever leurs biens acquis et 
pour... semer le trouble. 


Quelle ironie! 

VOUS qui avez trompé la vigilance 

de nos héros morts, 

pour jouir sur notre sol 

de tous les droits que nous n'avons pas... 
Mais nul ne peut arrèter la marche du temps; 
nul ne peut anéantir l'Histoire: 

les preuves en sont faites 

aux quatre coins du globe. 


Aujourd' hui, nous disons Non! 

Aux promesses 

du chef de file des impossibles; 

nous disons Non aussi a vous, 

derniers venus dans les rangs des impossibles! 


Soyez-en sirs, 

le sang des ancètres 

coule encore dans nos veines. 

Prenez garde! 

Car bientòt éclatera l'explosion du tonnerre 
qui ouvrira, pour nous, le chemin du bonheur. 


Antoine Présillien 
Octobre 1978 
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LOT BO DLO 


You nouvo pòte moun 
Ateri Miyami: 

Gason, fanm ak timoun 
Vin chache you lòt vi. 


You vwayaj san demen, 

You pari ensèten. 

Men you lòt pòte moun 
K ap sove sot Naso 

Pa avyon pa bato. 

Dlo a lwijan boje, 

Yo pran chans vwayaje. 
Se espwa k bay lavi, 
Mize vi w, pou w gen lavi. 
Fò yo chape you chas 
Dèyè yo Baamas. 


Lavi nou mezanmi 
Se you pakèt lago 
Nou kouri sot Kiba; 
Nou sove Okonggo:; 
Kraze rak Kanada, 
Men ankò se Naso. 
Kote n ape sove 
Devan you lòt leta 
K ap mande anraje 
Pou n ba li peyi a. 


Mezanmi tande tray, 

Se traka moun lakay: 
Malere, pwoletè; 

Sa k san byen, sa k san tè, 
Sa yo deposede 

K ap mande charite. 

Nan you lanmè tou nwa, 
Chaje ak antonwa, 

Nan you van k anraje 
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K ap vante san pitye, 
Gen anpil ki peri 

San konte sa k mouri 
Anba men lapolis 

Nan bonkou enjistis. 
Gen anpil yo piye 

Avèk dòt yo tiye, 

Anba bon kout makak, 
Mete sou kadejak. 

Se you kokenn dilèm, 
Se you pakèt pwoblèm. 
Lè ou byen reflechi, 

Fòk ou nonm kab gen kè 
Pou li pran chans lanmè, 
Chèche wout miyami. 

Si l tounen Ayiti, 

Se tonbe nan lanfè. 

Se pa you ti zafè: 

Gen 200 k retounen 

Ki fèmen nan kazèn 
Mwen sèten, mwen konnen 
Y ap mouri pa douzèn. 


Tout sa se you twòkèt 

Chay la toujou dèyè. 

Se pa jakorepèt, 

Mwen p ap fè kontwòlè. 

Si n kwè m ap fè n listwa 

Chache fè nou bwè pwa, 

Na gade nan jounal, 

Na tande eskandal: 
“You rado ayisyen 

Debake Florida, 

Se chans pa moun sa yo, 

Ki rive nan rad la." 

Men sa ke yo pa di: 

Moun oblije kouri 
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Tout moun se mare ren w 
Jete kò ou nan dlo, 

Pou chape devan chen 

K ap vale w pa mòso. 


You lòt lo ayisyen 

Gen pou | vini demen; 
Tanpri ouvri bra nou 
Menm jan avèk kè nou. 
Tanpri resevwa yo, 

Fò n kanpe defann yo, 
Mizè yo va fòt nou; 

Se yo menm ki frè nou. 








SE PREV NOU PA LAGE 


Nou arive konte 

Plizyè tou lawouze. 

Sila ki reziste 

Chanje paj almanak 

12 fwa youn dèyè lòt. 
Menm sou tèt Mòn Nellyo, 
Timoun yo asiste 

Plizyè solèy kouche 
Dòmi nan bèl istwa 

Ki ranplase soupe, 

Men kanmenm ak espwa 
Ke you bon jou kon sa 
Pòt je yo va louvri 

Bay sou lari bonè. 

Tout sa si w byen gade, 
Se prèv nou pa lage. 


Maten vin bay midi 

Ki pase bay aswè. 

Bwa gayak tounen sann, 
Mayi tounen chanmchanm, 
Diri tounen farin. 
Kowosòl geri grip 

Sa k dòmi nan seren. 
Lanmidon fè bonbon, 
Pay manyòk fè kasav. 
100 dwèt mete ansanm 
Pou manje kalalou. 

Se fason pou nou viv: 
Se prèv nou pa lage. 


Azèl rele Flora 

Ki tou mennen Inès 
Malfini bay pentad 
Manje pote pou tig. 
Se kon sa vil Okay 


Fè foskouch 22 fwa. 
Nan chak pòte pitit, 
Laplenn Latibonit 
Toujou pote on rad dèy. 
Tout timoun Pòdepè 
Blije vole gagè, 

Al mouri nan lanmè 

Si w konn kèk ti kochon 
Ki te bwè dlo manyòk. 
Men nou toujou kenbe. 
Nan tout ti liv kantik 
Espwa tounen on boutik 
K ape vann rezistans. 
Tèt ansanm se on pratik 
Ki pote delivrans. 
Esperans se pa rèv: 

Se prèv nou pa lage. 


Mizè pouse n adwat, 
Grangou lage n nan dlo, 
Abi pimpe n deyò. 
Menm si n aletranje, 
Nou toujou ap chante 
Refren liberasyon: 
Tanbou leve debou, 
Li mande Libète. 
Solèy fin anraje, 
Li di fòk li Leve. 
Atis yo revòlte 
Mande Endepandans. 
Vaksin nan ap sonnen 
Fè n sonje ke li lè 
Pou nou bay Ayiti 
You richès Kiltirèl 
Randevou pou joudlan 
Nan you Kalfou Lakay. 
Talè w a tande rèl 
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Kòm prèv nou pa t lage. 


Nou arive tande 

Plizyè kou lanjelis 
Sezon apre sezon 

Tè a pa janm nouris. 
Ane mennen ane, 

Sonje nou pap dòmi: 
Sonje gwo arèv swasant, 
Sikestrasyon C. Knox, 
Sonje grèv nan Sedrenn 
Ak Siman d Ayiti, 

Plis travayè Asko 

Ak travayè Renòls, 

Wa sonje Debafre 

Ak pèp souvren Okap, 
Sonje chofè laliny 
Ansanm ak machann yo. 
Se nan chimen jennen 
Na kenbe bèt sovay, 
Kòm prèv nou pa t lage. 


A 


P. Gabriyèl 
Novanm 1979 





KI SA N AP FE? 


Ki sa n ap fè? 
Èske n ap bwè? 
Èske n ap ri? 
Èske n ap gri? 
Nou pa tande 
Se Ayiti 

Y ap likide? 
Nou pa tande 
Se refijye 

K ape sove 
Sou ti bato? 
Èske n tande 
Ke ayisyen 
Tounen esklav 
Nan Sendomeng ? 


ki sa n ap fè , 

Fiti doktè 

Ak enfimyè? 

Se nan ki liv 

N a jwenn renmèd 
Pou fè li viv? 

Fòk se dwèt nou 
Ki brase on te 
Pou n fè | wè jou. 


Ki sa n ap fè, 
Ti nèg save 

Ak enjenyè? 
Trase papye 

Pa garanti 
Lalibète 

Pou Tipeyi. 

Se nan gwo lit 
N a bati on pon 
Pou n fè l janbe 





PEL 


Ki sa n ap fè 
Ki sa n ap ta 
Èske n pa wè 
Y ap souse sar 
Nou pa tande: 
Ke Ayiti 
Defigire? 











KOTE N GAD? 


Ekzile, refije; 

Refije, ekzile; 
Degouden, 50 kòb; 
You gouden, 25 kòb. 


Imigran san papye, 
Imigran rezidan 

Se rivyè ak lanmè; 

Youn pot dlo bay lòt bwè. 


Nan batèy Sendomeng 
Ak geto Baamas, 

Se mizè k ap fleri, 

Pye atè do touni. 

Lè w gade Lengkòlples, 
Ou vire bò Sòtè, 

Apa pou 2,3 grenn, 
Lavi nou jodi a 

Pa pi miyò ke yè: 

Nou kouri pou lapli, 

N tonbe nan gran rivyè. 


Si n rete n reflechi, 

Si vrèman nou konsyan, 
N a manyè remake 

Nou menm tou etidyan, 
Lè n nan bak meriken 
Nou nan lo pwoletè. 

Bèl diplòm, bon ti djòb 
Pap dire pou lontan. 
Nou panse nou maton! 
Meriken pa kòkòb: 

Nou pral nan ran devan 
Nan batay gwo peyi; 
Nan goumen chen ak chat, 
Èy pou èy, dan pou dan. 
Epi tou sonje byen, 


gi 








Lò raze di onè, 

Y abiye pitit kay 

Avan sa k pa bèlmè. 

Si nou kwè mwen manti, 
Vire je n gad Naso. 

Verite imigran 

Se inyon abitan 

Travayè, moun konsyan 

K ap lite pou chanjman 

Pou chanjman pou tout bon. 


P. Gabriyèl 
Mas 1980 





ALTAGRAS 


Altagras! 

Men ti fanm malerèz 

Pa janm konnen bèl rèv 

Ni Kawolinchevo; 

Li pa mete bèl wòb 

Ni bèl ti zanno lò; 

Swa | se machann je fèmen 
Oubyen | se bòn tèt bese; 
Si l pa jennès nan lari, 

Li se bourik faktori. 


Men jou ponkò kale, 
Solèy wòwòt toujou; 
Li fèk sot ap donnen 
Dèyè vye mòn sa yo. 
Kòk la ponkò chante, 
Men nou wè l sou 2 pye. 
Gad kouman fanm nan mòn 
Se fanm ki pa gen chans. 
Si l se machann pye atè, 
Fòk li vann kouray li: 
Pliye anba chay lou, 
Sòti Mòn Lopital 
Rive jouk nan mache. 
Epi fò ! al dousman, 
Lò gwo chèf katye yo 
Fin manje sa l pote, 
San ba li you peni, 
Yabimen l ak baton. 
L oblije fèmen nen l! 
Pou li bwè dlo santi: 
Depi se Mèt Entèl, 
Se ki sa ou kab di? 


Jenn ti fanm fèk parèt 
Bote yo disparèt. 
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Jenn ti fanm plen valè 

Ke y ap drive atè: 

Se matris peyi a 

Ke y ap dechèpiye. 

Se demen lavi a 

Ke yo ap gaspiye. 

Vi you ti malerèz 

Se on lavi madichon. 

Si | se bòn kay madanm, 

Fòk li fè atansyon 

Pou mouche pa kouche |, 

Fè | pase kòm degi 

Sou 3 dola pa mwa. 

Epi fòl veye zo |, 

Pou l pa sòti ansent 

Pou pitit madanm lan. 

Menm si se kadejak, 

Yo va fout li deyò 

Avèk you bon salèz 
Mete sou kèk kout pye. 

E sa se ponkò tout, 

Si se kay madanm chèf 

Anplis 2,3 souflèt 

Yafèmen l nan prizon. 


Ti fèy ki byen wouze, 
Men ki gentan seche. 
Jasmen fèm nan maten, 
Ki fane vè dizè. 

Sa k te pwomèt aswè, 
Men k pèdi nan demen. 
Gad jan vi Altagras 

Se on lavi ki an chen: 
Kat pitit sou kont li, 

Kat timoun depaman. 
Fò l frape chanm gason 
Pou li ba yo manje. 


] 
| 
| 





UE Ps 


Nanpwen djòb isiba, 
Sof bouchri nan Dèlma. 
Kote you malerèz 

Ap travay san rete, 

San limit, san yon dat, 
Pou l touche po patat. 
Fo | leve granmmaten 
Pou | tounen jouk aswè. 
Se nan ti kraze sa a 
Pou l-6kipe timoun, 

E se ladan li tou 

Pou li peye lwaye. 

Si li tonbe malad, 

Se zafè ki gade I. 

Plen lòt bra k ap ret tann, 
Ki te mele bòs la. 

Si li fè you replik 
Yamete li deyò. 
Nanpwen you sendika 
Pou sevi | avoka. 

Se R R: rete rèd, 

Pran baf ou san pale. 


Altagras! 

Men ki lè malerèz 

Va gen souf pou yo viv? 
Ki lè fanm ayisyen 

Va vin you fanm tout bon? 
Se ki lè pou n vin moun 
Nan Ayiti Toma? 


P. Gabriyèl 
Me 1978-Mas 1980 
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AN AYITI, GEN TWOP MOUN 


An Ayiti gen twòp moun 
Gen twòp moun ki pale san konprann 
Gen twòp moun ki konprann san pale 


Gen twòp moun ki avèg ki bezwen wè 
Gen twòp moun ki wè san yo pa santi 


Gen twòp moun ki pran san renmèt 
Gen twòp moun ki bay san resevwa 


Gen twòp moun k ap swe 
Gen twòp moun ki gra 


Gen twòp san k ap koule 
Gen twòp Leyopa k ap tire. A 


Gen twòp moun. k ap pote mak end 
Gen twòp. Tonton “Makout k an voye e kak 


Gen twòp timoun san jwèt. YO 
a ai Gen twòp. lelit ak machin à L Se 


| e Gon twòp manman k ap ane | 
». Gen twòp restavèk y ap maltrete a 


Peur KARA Lo 


Gon twòp kann' k ap rekòlte é 
“Gen twòp abitan san nanje 









Gen twòp timout ki pa kab chante e PR RTE | 
Gen twòp touris k ap menyen nan solèy : 


An Ayiti gen twòp moun" 
Gen twòp moun ki e san e 
Gen twòp moun ki konprann san pale ` w. : 


Mako, you etidyan Brooklyn College 
Desanm 1980 
\ 
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Dezyèm Pati : 


RÈL NAN MITTAN DOUVANJOU 


Klodi Wojak 


MAR OS 


Entwodiksyon: 

Sanba Wojak vin lage de (2) kout kleren tou anba Tonèl 
la. Li kòmanse ekri pwezi nan ane 60 yo. Nan epòk repre- 
syon kont jèn yo an 1969 li pèdi premye bouke ilè li te pre- 
pare yo, paske lè yo tap vin fouye kay moun, grann li ki pat 
twò save, tankou anpil lòt granmoun ann Ayiti, te tou fè 
boule kaye misye yo ki te gen premye vèvenn li yo. Sejis an 
1975, Sanba a rive tiye laperèz li epi li sispann ekri pwezi 
charabya pou li pase nan pwezi granmoun. Pwezi ki gen 
nanm sou yo. Dayè li gen pwezi Ochan Il a, li rele pwezi pa 
nou, epi la a tou li fè you sèl avèk revandikasyon mas 
pèp la. 

Men kote maryay sa a pral fèt nèt se an 1980, lè li ekri Rèl 

XI (Cri XI). Kote li montre ki sa ki pou fè revandikasyon sa 
yo abouti nan you revolisyon. Sanba a se yon moun ki wè 
lwen. Pandan toutespwa li chita sou liberasyon pèp la, li pa 
avèg, li wè se you kichòy k ap pran tan. Li gen you je ouvè 
sou sa ki ta ka rive demen, si pèp la pa regle pwòp zafè pa li. 
Sètadi nou ta kab vin gen you chanjman san chanjman, kote 
moun ki te genyen lòt bagay dèyè tèt yo mete avèk moun 
serye epi moun ki pat serye yo ta tou leve koken lè manje a 
fin kuit. Li devlope lide sa a nan pwezi ki rele “Mouvman” 
an. Se you pwezi ki montre yon panse syantifik sou aksyon 
ak reyaksyon. Powèt la di nou nan pwezi sa a piske demen 
sosyete a va chanje fason panse moun yo tou va chanje 
demen. 

Si nou dakò ak modèl syantifik la ki konsidere lide kòm 
lonbray reyalite objektif la, epi nan pwezi lide sa yo antre 
nan tèt ou sou fòm imay espesifik ki sòti nan obsèvasyon ou 
fè sou sa ki ozalantou wou, ebyen sanba sa a jèn. E menm si 
li manke imay, li pa manke imajinasyon, epi pwezi li yo 
reflete lavi a tankou you lavi kote moun ap lite, you lavi 
moun gen anvi you demen miyò. Reprezantasyon li yo kab 
manke koulè ak fòs atistik, men yo montre nou you bèl 
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asyosiya syon ant you ideyal revolisyonè ak you reyalite 
revolisyonè. Si nou dakò you ekriven reyalis la se you ekriven ki 
baze sou obsèvasyon ak analiz li fè sou reyalite lavi a pou li pre- 
zante youreyalite sosyal, ak sa li tou revele nou tandans politik li, 
aspirasyon sosyal li ak tout espas ideyolojik li, nou kab di Klodi 
Wojak se you jèn powèt reyalis k ap lite pou li dechouke tout 
move zè nan literati peyi nou an. 
MA. Salame 
Fevriye 1985 
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Je t'offre ma main pleine de lumière 
mon sang rouge de démocratie populaire 


HKlodi Wojak 


Dar vs 


CRI 


J' ai salué en moi 
un monde qui nait 
pour chasser la peur 
qui étreint les droits. 


J' ai salué en moi 

un monde qui nait 
pour dédier aux heures 
présentes-futures 

la chanson stoique 

le slogan revendicateur 
des jours ankylosés 


J'ai salué en moi 
un monde qui nait 
où le soleil scintille 
sur le toit du peuple. 


Klodi Wojak 





Cri VIN 


bien des esprits 
sont calcinés 

par le feu 

de l'égoisme 

bien des langues 
sont électrocutées 


par la puissance magnétique 
de l'électricité du silence 


j en ai assez vu 

des hommes morts 
sans être trépassés 

qui déambulent 

à travers les rues faméliques 
de mon pays 

je vais glisser mes doigts 
au corsage du jour 

pour arracher à ses seins 
des gouttes de sensation 
pouvant fleurir la vie 


Klodi Wojak 
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Cri XI 

la route est longue 

pour la conquête des jours enssoleillés 
il nous faut des jours 

et des nuits de marche infatigables 
faisons-nous accompagner des sambas 
qui n'ont pas peur de chanter 

leur chanson mouillera nos gosiers 

à chaque fois que nous aurons soif 

il faut une main fraternelle 

pour carilloner la cloche de la liberté 


mes espoirs naviguent sur les flots 
des paroles libératrices 

chaque vague qui vient mourir 
sur mon rivage 

est un verbe qui défie 

le temps des luncheurs 

Òma caraibe ou est ton salut 

tu te trouves à genoux 

lève-toi 

tes enfants deviennent les fils 

de l'univers 

jetés aux quatre vents du monde 
comme des chiens perdus sans collier 


la vie s'englote 

la vie meurt de froid 

sous le ciel tropical 

la vie quémande la vie 

sur les marches des églises 

la vie pleure et trésaille 

Sur les trottoirs 

du boulevard jean-jacques dessalines 
la vie gémit 


AY e 


la vie se fait putain 

la vie se fait prostituée 

dans les regards 

des jeunes gens de mon pays 


un chien a chié 

sur le nombril 

d'une femme 

au corridor sans-fil 

des pourceaux ont chié 
sur le sexe d’un enfant 


qui dort à plat le sol 
à la cour bréa 


la blessure prend dimension 
d'une plaie 

il faut une voix 

pour avancer la parole 


un langage pour amorcer 
la révolution 


Ô ma caraïbe 

je t'appelle réponds-moi 

je comprends ta méfiance 
écoute ce n'est pas moi 

qui veux davantage vendre 

ta chair et ton sang 

à l'oncle 

sous un autre enseigne 

toujours dans la même boutique 
ni livre ta peau et entrailles 

à l’autre 

après la chanson des mitraillettes 


non ma caraïbe 


je ne suis pas un fils de chien 
je t'offre ma main pleine 
de lumière 


mon sang rouge de démocratie populaire 


LATE 


lève-toi marche 
pè en avant pour le triomphe 
— de la digne et respectable l'évolution 


Klodi Wojak 
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Ochan II 


pwezi ki kanpe 

nan mitan douvanjou 

pou bay solèy ochan 

se pwezi pa m 

se pwezi pa w 

se pa pwezi k ap benyen 

nan lapli 

ki pè pou rechany li pa mouye 
pwezi pa m pwezi pa w 

depi | touche pwent tete solèy 
li vomi yon dal flè 

pou anbeli lavi 

l akouche yon jenerasyon etwal 


Klodi Wojak 
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Mizè chèfdeta 


kou you posesyon fètdye 

kou parad 18 me 

mizè ap defile nan lakou lakay 

mizè ap chante romans 

mizè ap mache 2 men nan pòch 
sigarèt nan dyòl 

levit nwa sou do 

mizè tounen trafik 

nan chak kalfou li kanpe 

lap bay : kamyonèt site 

kamyonèt kafou kamyonèt petyionvil 
kamyonèt laplenn kamyonèt leyogan 
kamyon tout pwovens kontravansyon 


mizè te depite 

mizè vin minis 

mizè pran gwo pwomosyon 

mizè chèfdeta 

siga nan bèk redengòt nwa sou do 
l ap pouse lafimen kou chouga 


nan gran balkon 

zotobre ak grandon 

ap tenke vè 

yo di: mizè se nou k nonmen w chèfdeta 
pou w kòmande pi piti yo 
lalwa se pou yo | fèt 

yo oblije obsève lwa w 

pou n ka fete chak jou 

ri gra gòj deplwaye 

manje vyann lage 

zo k fin souse anba. 

pèp touse janm kanson w 
sous la se wou k pou fè l jayi 


klodi wojak 
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Mouvman 


m pa konn reve 

m pa ka kwè nan rèv 

m pa konn degrennen chaplè 
m pa ka kwè nan bondyebon 
m pa konn lapriyè 

m pa ka kwè nan li 

m kwè nan aksyon 

nan mouvman nan chanjman 


m kwè wi mwen kwè 

tout chasè gen pou tounen jibye 
tout moniman gen pou abiye an ble e wouj 
m kwè wi mwen kwè 

fizi gen pou chante alelouya 
wozana glwa pou pèp ayisyen 
AYITI gen pou | leve kanpe 
abiye byen banda 

mouchwa wouj nan tèt 

zanno kreyòl nan zòrèy 

ap chante: lafanmi sanble 
seremoni an bèl 

yè se te inyorans 

jodi a se konesans 

yè se te malveyans 

jodi a se byenfezans 

yè se te imilyasyon 

jodi a se konpreyansyon 

yè se te maladi se te lanmò 

jodi a se lasante se lavi 


m kwè wi m kwè 

nèg kouto de bò 

politisyen senkyèm kolonn 
restavèk dyòl alèlè 

gen pou met nen nan tèt 
pran sezisman tonbe depale: 


Pi pe 


apa manuèl resisite 

apa | pat mouri 

pou ki sa | fè sa kon sa 

wou kwè se te an dous—anbachal 
li te dwe fè sous la koule 

apa se avèk tanpèt loray 
lestomak debraye li fè | koule 
apa | kwense nou 

apa | ap pase nou lòd 

apa nou sou pouvwa | toutbonvre 
m kwè wi mwen kwè 


nan aksyon nan mouvman 


nan chanjman fondamantal 
Klodi Wojak 


ZYABSE 


Non mouche sam 


ou bwòdè pase jokè 

nan kat bezig 

ou bòzò pase mal pijon 

k ap taye banda pou femèl 
tout kò w se zetwal 

chak grenn 

se you pikan bayawonn 

se you bayonèt anpwazonnen 
kap dyage anba pye lavi 

tout peyi ou rann soufrisken 
ki soti pou devantre tout pèp 
ki refize restavèk 

tout pèp k ap lite pou sispann manje lasibab 
lò w fin fè dijesyon 


non mouche sam 

w ap degrade 

chak jou w fè 

ti trip ap vale gwo trip 

nan peyi lakay 

pou ou ka dòmi vant plen 

leve vant plen 

ou fè n ap mache santi bouk 

pou ou ka santi bon menm jan ak latrin 


non mouche sam 

lalin chanje katye 

kouto a chanje manch 

ouvriye ap chèche wout solèy 

pèp oprime ap chèche chemen libète 
w ap pèdi etwal yo grenn pa grenn 
sot jeneral anchèf san limit 

w ap tounen senp sòlda san fizi 


Klodi Wojak 
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Entwodiksyon: 7 
Pi gwo obsesyon powèt pwogresis yo, kit se powèt ayisyen 
yo, kit se powèt etranje yo, genyen nan ekri pwezi popilè, se 
ekri pwezi tout moun kapab konprann. Dèyè mo, son ak 
koulè powèt laitilize yo, li vle plonje nou, ak tèt nou devan, 
nan you reyalite powèt la konn prezante tanto toutouni, tou 
pay, tou chèch tou nwa jouk nou prèske kriye, tanto you 
reyalite ki plen espwa ki chaje ak limyè. Men powèt popilè 
a gen lòt bagay ki chaje tèt li, gen lòt bagay k ap toumante 
lespri l! Powèt popilè a pa mize sou fè revolisyon ak bouch 
li; li pa espere se pawòl k ap sot nan bouch li yo ki pral kase 
chenn esplwatasyon ak opresyon politik nan peyi li. Tout 
rèv atis popilè yo, powèt popilè yo, pitit pèp la, sila ki soufri 
soufrans pèp la, ki ap viv mizè pèp la chak jou, a chak 
moman nan lavi yo, se sèvi kòm teledyòl sila k ap soufri yo 
epi pibliye revandikasyon mas yo. P. Gabriyèl se youn nan 
powèt sa yo, you powèt ki reyalize rèv sa a. P Gabriyèl se 
you powèt ki rive mete tout bagay ki tap chaje tèt li yo 
atè. 


Chita pale sou koze sosyal ak koze politik yo nan pwezi 
Gabriyèl yo se ta pèdi tan pou gran mesi, paske imaj nan 
pwezi yo sèlman pale pou kont yo. Wete kèk metafò, nan 
pwezi Gabriyèl yo nou jwenn you seri tablo kote reyalite 
sosyal yo ap chire je nou. M pa kab imajine you tablo penti 
ki kapab pi fidèl ak reyalite a ki ta kab pi sevè, malgre li 
semp, ekita kab di plis verite sou mizè chakjou a nan peyid 
Ayiti pase fòm Gabriyèl anplwaye nan pwezi “Pye bwa 


sèch la”: 

“Figi Grann ki plise 

Pli k trese tankou lyann 
Pye joumou kokobe.” 
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Twa liny sa yo tradui tout tristès ki sou figi granmoun; 
granmoun ki dezole avèk syèk yo fè y ap lite kont lamizè, 
kont esplwatasyon, kont mechanste san limit, men ki tou- 
jou mache tèt anlè malgre yo plonje nan you reziyasyon. 
You reziyasyon ki blese tout kè nou, ki fè tout san nou 
tresayi. 

Powèt popilè a dwe itilize pwezi li yo pou sèvi pèp la se 
vre, men li pa dwe sakrifye fòm atistik o pwofi panse politik 
yo. Travay atistik popilè ayisyen yo dwe fèt an kreyòl se 
vre, men yo pa dwe fè sa tounen fèy pou kouvri parès kèk 
atis oubyen tèt mato kèk lòt. “AyitiCheri”” oubyen “Men 
nan Men” se bèl prèv ki montre nou revandikasyon sosyal 
yo ak revandikasyon politik yo kab mache ansanm ansanm 
ak bèl fraz pwezi. Se prèv tou lang kreyòl la, tankou tout lòt 
lang etranje, gen bote li, ki kache nan nannan lang nan. Se 
you vrè sanba sèl ki kab fè nou dekouvri sekrè sa yo. 

Nan rekèy pwezi sa a, Gabriyèl pa rete la sèlman nan fè 
lang kreyòl la danse, panse, denonse. Nan aranjman pwezi 
li yo menm nou wè you pwogresyon, sot nan you kouplè 
nan “Nou pap bwè pwa” rive nan sèt (7) kouplè nan “Nou 
ve pa.” 


Gabriyèl rele koleksyon pwezi sa a “Pye nan Dlo” m kab 
konprann jan tit saa ap montre misye pran you angajman 
politik nan pwezi sa yo (dayè, tankou tout powèt fè nan 
chak pwezi yo ekri) men tou li pran you angajman ak pwezi 
Sa yo, kote li pran lapawòl direk-direk ak piblik la pou li 
mete 
deklarasyon kan pèp la nan lari: 


Nan opozisyon an fwa sa a, se kan pèp la pou ki pot lo a, pou 
ST pa bay 2 twa.” 


(Nou p ap Bwè Pwa) 






Nou we nan Gabriyèl tou you stil konvèsasyon, kote 
piblik, oubyen odyans,ki anndan pwezi ak ap koute naratè 
a se menm ak piblik k ap koute oratè a nan sal la. Konsa tou 
oratè a ak naratè a fè youn. Se aspè sa a ki fè nou wè klè nan 
pwezi misye yo. Se sa k fè anpil moun kab konprann pwezi 
Grabriyèl yo (sila ki pi pibliye nan ti liv sa a] trè vit. 

M p ap mize twòp sou koze sa a. M vle kite plas, pou 
piblik la li menm jwenn plas pa l nan kritike, analize epi 
apresye pwezi Gabriyèl yo. 

Ann avan, mezanmi; powèt la di n: 


Met pye n nan dlo! 
[Moris Legayè 


on A 


NOU P AP BWE PWA 


Gen you pakèt bann kandida, 

Ki konprann yo kab fè nou bwè pwa. 
Yo dwe konprann, lè n ap opa, 
Lè pèp la ape di: aba! 

Se Franswa sèl ki pral anba. 

Se tout grandon avèk boujwa, 

K ap vann peyi n nan mache nwa 
Avèk tchoul yo, mouche leta, 

Kit yo po wouj kit yo po nwa: 

Yo tout, n ap jete nan fatra 

Ni Ayiti pa repozwa 

Kit pou isit kit pou laba 

Gwo diskou avèk bèl ti vwa 

Pap bay viza al pran pouvwa 

Pèp la gen pou | sot nan fènwa. 
Pa konprann n ap bwè Kola 
Tankou gwògmann bwè klib soda. 
Nan opozisyon an fwa sa a, 

Se kan pèp la pou k pot lo a 

Pou 57 pa bay 2 fwa. 

Nan demagoji pou pouvwa, 

Nou pap kite yo fè n bwè pwa; 

N ape aprann nan men listwa. 


P. Gabriyèl 
Novanm 1981 





Kot pwogrè a, m pa wè li? 


Nan chak kafou 
Ou fin pase 

Gen on kouch pousyè 
K ap fè w repwòch: 
“kote asfat 

Pou kouvri wòch 
Avan | vole 

Kreve je pye 

Ti malere 

K ap pwomennen 
Dis dwèt atè” 


Chak ti rigòl 

Ou fin janbe 

Ret pou fè nen w 
Esplikasyon: 
“Kot twou rego 
Pou k kondui dlo 
Al gagari 

Nan gòj lanmè, 
Pou kim savon 

P al estasyonnen 
Devan pòt moun 
Donnen limon 
Ak mayengwen”... 
Bon se pasa... 
Kote pwogrè a, 

M pa wè li? 


P.Gabriyèl 
1978 


PYE BWA SECH 
Pye bwa sèch: 

Figi grann ki plise. 

Pli k trese tankou lyann 
Pye joumou kokobe. 
Bafon je k ap pouse 
Zo figi sot deyò. 

Zo palèt ki kanpe, 

Pou | soutni bretèl wòb 
Ak jipon lamizè. 
Timoun chèch 

Sou konn bougon mayi 
Apre titim bwa chèch, 
Toutouni kou boutèy 
Nan Koridò Breya. 


Pye bwa sèch: 

Louvri je w, 

Lavi a mal bati. 

Flè seche, sonje byen, 
Rekòt mwad janvye a 

Pat janm byen separe. 
Pitimi an plen grès, 

Gen on ponyen k ap naje 
Men pifò rete sèch. 


Pye bwa sèch: wa fleri 
Premye jou nan mwad me. 
Nan mwad me pa nou an. 
Nan on prentan ak bon van 
Ki soufle libète. 

Ti plant chèch va donnen 
Nan mitan leyogan, 

Ti dlo fre va koule 

Sot nan sous tèt ansanm, 
Grenn mayi tè redonn 

Va toufe tout pentad 


PWA A pos 
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Ap donte bèt sovay! 


iyèl 


P.Gabr 


Me 1979 
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Ann fete 18 me 


Pa rete tèt bese 

Avèk men nan machwè 
An nou di se ase, 
Abitan,travayè. 

N ap sispann pote dèy, 
Yo pral wè bèl mèvèy. 
Jodi a n ap fete: 

N ap di viv libetè. 

N ap sèmante twa fwa 
Devan 1803: 

Nou pap pran nan koulè 
Kaka poul pap janm bè. 


An n leve you lobo, 

Pou n mande you drapo, 
Ki fèt ak twal peyi. 

Pa nenpòt pakoti 

K ap sèvi kòm tòchon 
Anba pat odeyid. 

Drapo pa n nan tout bon, 
Se v ap you twal solid, 
Senbòl tout Ayiti 

k ap vin you sèl fanmi. 


Jou fèt drapo pa n nan, 
Pap gen rasanble 

K ap boure n kou sadin 
Nan nenpòt vye machin, 
Al kanpe fè tenten, 

Bwè pousyè ak kleren 
Pou kouzen ak kouzin 
Ki chita sou dodin. 


Nan you bon 18 me, 
N ap chire 22 me. 

N ap di viv premye me 
Pou n fete ouvriye. 





Nou va bwè bouyon bèf, 
Pou nou di ak tout vwa n, 
Tankou 1803: 

Nou vle you tè tou nèt. 
Testaman an ap refèt. 

Sa k travay, leve dwèt 





Ayiti cheri 


Ayiti cheri 

Ayiti solèy 

Ayiti solèy bèl solèy 

Solèy cho sou konn flanm gayak 
Solèy k ap seche po moun 

Po moun k ap kòde 

Kòde sou konn nat pise 

Y ap pase beny solèy 


Ayiti cheri 

Ayiti paradi 

Ayiti paradi paraditerès 

Paraditerès bèl peyizay 

Peyizay pou bèl foto bèl imay 

Imay kat postal kat postal pou Nouyòk. 
Men Nodwès menm byen sèk 

Sèk sou konn mamit lèt vach 

Yo bliye sou dife 


Ayiti cheri 

Ayiti solo 

Ayiti solo solo bèl mizik 

Bèl mizik bèl mizik kanaval 

Kanaval pou touris etranje kou ayisyen 
Ayisyen bwase ren bwè kleren mete men 
Men domay devan pòt frè Sedye 

Ata kòk pa chante 

- Se on refren libera ki konn ba li ochan 


Ayiti cheri Ayiti mizè 

Ayiti demen Ayiti touris 

Ayiti granmoun jaden enperyalis 
Tonton ouswa palmis? 


ot 


P.Gabriyèl 
1981 


Men nan men 


Ann wete kèk miste 

K genyen nan renmen. 
Ann siye kèk sekrè 

Yo pa janm vle manyen. 
Etwal yo fin peple, 

Syèl la fin akouche, 
Kounye a se sèl nou 2 
Ann boukante lide: 

Yo toujou fè n konprann 
Gason an gen panse | 
Epi fi a gen pa | 

Yo pap janm rankontre. 
Mwen menm mwen nan fenwa, 
Ou menm w ap tatonnen, 
Nou youn pat konnen lòt 
Yo te vle n al marye. 


Refren:Ban m lamen 
Konsa m ap ba w lamen. 
Men nan men fòk nou rive. 
Ban m lamen 

Konsa m ap ba w lamen 
Men nan men n ape rive. 


Nan repase lavi n, 

M pap espere w pafè. 
Kon sa ou menm tou sò 
Pa pran m pou toutafè. 
Mwen kab te fè erè, 

Se kab mwen ki pat bon, 
Se pa entèl poutan, 
Mwen pap lage | sou do l. 
Si jodi a n renmen 

Se chans pou m korije, 
Pou m aprann you leson, 
Pou m sispann betize. 


LD Es 





Se kon sa m ape di w: 
Mwen genyen kèk defo, 
Men m mete yo devan w 
Pou w ede m redrese. 


You lòt koze ankò, 
Anvan nou al dòmi, 

Pase | gentan minui, 
Moun yo dwe enkyete. 
Epi menm si n serye, 
Malè toujou malen, 

Sa n ta vle pou demen 
Kab rive jodi a. 

Li bon tou nou zanmi 
Mete sou nou renmen. 
Kon sa lè m gen pwoblèm 
M pap jennen devan wou, 
Pou m detaye tout kè m, 
Pou w ta wè tout sekrè m. 
N ape patnè egal 

Nan you renmen total. 


Etan se moun nou vye, 

N ap toujou gen pwoblèm 
E se lè a atò 

Pou nou kenbe pi fèm. 
Chans nou pye nou souche 
Nan tè you ti peyi 

E se ladan li tou 

Nou espere vin mi. 

Si you jou w pa ta wè m, 
Pa bay tèt ou pwoblèm. 
Machè pa enkyete w, 
Memwa w ap toujou avè m. 
Tinonm lan lè | grandi, 

Fè | konnen m se papa l. 

Fè | renmen Ayiti, 

Konsa la defann li. 


LE ate 





Si wou tou w ta pati, 

Mwen menm m ta ret dèyè, 
Pa vire gad dèyè, 

Timoun yo pap soufri. 

Tifi va rele Jan, 

Si l pa pot non manman |, 
Konsa la tou pare 

Pou li pran larelèv. 

Tout sa se sa m ap di w 
Pou m montre w jan m santi m. 
Machè an nou mache, 

Nou gen wout pou nou fè, 
Sekrè pou n dekouvri 
Leson pou nou aprann, 
Renmen n pou n separe, 
Fòs nou pou n kontribye. 


P.Gabriyèl 
1983 


DEN VEN 





NOU VE PAI 
Nou pa vle ni Sineyas 
Ni pederas 
Nou pap pran Maks ni pou valèt 
Ni pou Wa 
Nou pap pran Pwospè ni pou pwason 
Ni pou lajan 
-M ap di tankou Moriso-Lewa: 
Aba tout kandida! 
Aba tout konpradò 
Ak tout makout 
Aba tout opòtinis 
Tout enperyalis 
Mwen di aba tout ENJISTIS! 
P. Gabriyèl 
Fevriye 1986 
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Katriyèm Pat 


Konsya 


Entwodiksyon: 
Pwezi se you travay atistik. You travay atistik se YOU fòm 
ideyolojik,ki chita sou prensip estetik yo: bèlte ak amoni. 
You fòm ideyolopik se you sistèm lide nan you domèn 
espesifik nan lavi a tankou: travay atistik,lasyans,literati ak 
filozofi. Anjeneral nou kab distenge twa gwo kategori nan fòm 
ideyolojik yo: sila ki santre sou santiman yo tankou travay atis. 
tik yo; sila ki santre sou moral yo, tankou larelijyon (etik), ak sila 
ki santre sou konesans, tankou lasyans (literati syantifik). Nan 
kontèks sa a n ap di ideyoloji se you sistèm lide ki marye 
toulètwa gwo kategori fòm ideyolojik sa vo 
Ideyoloji marye santiman nou, moral ak konesans nou an- 
sanm. Nou distenge twa fòm ideyolojik sa yo byen. 
Nou pale de sa ki nan kè nou pou n eksprime satiman nou (ren- 
men, rayi, kolè); nou pale de sa ki nan konsyans nou pou dekri 
moral nou oubyen,eta moral nou (renmò, lawont fidelite, ak 
devwa); nou pale de sa ki nan tèt pou nou dekri konesans nou 
(sa nou panse, sa nou konnen,sa nou dekouvri, sa nou wè). 
Jan nou te di a ideyoloji nou se maryaj santiman nou, moral 
nou ak konesans nou, kidonk twa eleman sa yo pa separe 
ditou. Se konsa tou toulètwa fòm ideyolojik sa yo: travay atisik, 
larelijyon, ak lasyans pa separe ditou.Men yo chak diferan, yo 
chak gen pwòp prensip pa yo. Nou te di anwo a travay atistik 
yo suiv prensip estetik yo bèlte ak amoni. N ap di larelijyon 
(lamoral) gen prensip pa l tou, menm jan an lasyans tou gen 
prensip pa li. Prensip moral yo santre sou sa ki dwe fèt ak fason 
li dwe fèt. Prensip lasyans yo santre sou rapòte reyalite 
materyèl la epi suiv evolisyon ak devlopman kondisyon 
materyèl yo epi fè you konklizyon. Kon sa you travay atistik 
kab trete yon sijè syantifik epi li ba li you koulè atistik gras ak 
aplikasyon prensip estetik yo. Men li bon pou nou ajoute: tout 
fòm ideyolojik sa yo ap evolye nan you sosyete. Kidonk mesaj 
travay atistik yo, konsepsyon moral yo ak konklizyon travay 
Syantifik yo toujou depann de klas sosyal kote moun nan sòti a 
epi enterè sosyal moun nan ap defann nan. 


Nan sans sa a, nou kab di Kandelam kouvri tout 
espektwòm ideyolojik la (santiman, moral, konesans) nan 
sèt pwezi li yo.Konsa lè n ap feyte “Konsyans mwen” se kòm si 
n ap eksplore tout espas ideyolojik sanba a. Nan analiz nou 
kab wè you pwezi tankou “Plent peyizan” ak “Nou” gen koulè 
santimantal la; kote “Pingga Baamas”, “Manman mwen” ak 
“Sa pa gen lontan" gen you koulè moral, alòske “Kontradik- 
syon” ak “Men mo a” gen you baz syantifik. 

Pou nou kore sa nou sot dila yo ann gad kèk ekzanp nan 
pwezi yo menm: 

“Dis rekòt gen tan pase(1) 

Bouton flè jenès nou(2) 

Tap louvri tou dousman. (3)” 

La a sanba a deja mete anvi viv nan kè nou depi nan papòt 
pwezi a. Mete sou sa: 

“Konfyans nan you lavi ki pwomèt 

Tap limen you bòbèch lespwa 

Nan kè tout moun sou bitasyon an.” 

Men pita lespwa sa a vin etenn. Lespwa ki etenn nan soti nan 
mizè ki tonbe sou peyi a ki pote you santiman dezolasyon. Men 
powèt la pa kite nou nan twou chagren an. Li fè nou leve tèt 
nou ak you santiman endiyasyon: 

“Malsite ap fini ak nou! 

Lamizè ap fini ak ras la! 

Ki sa n' ap fè? 

Ki sa n' ap di”! 

Ann janbe ak tout boulin nan koze moral la. Si gen you 
pwezi kote koze moral la klè nèt nan pwezi Kandelam yo se 
“Pingga Baamas”! 

M di w pingga Baamas! 
Pingga w bliye Baamas!” 


Ou liny ki mete koze moral la aklè nèt nan pwezi sa a,se 
Sila a: 
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Sonje dènye jijman”! | 

Oun ki konn li levanjil kapab sonje Matye la a tou kri nan 
ènye Jijman (Mat. 25,31-46). Konsa la a tou pwezi sa a ran- 
Ontre ak larelijyon nan domèn moral la. Ejan nou te di anlè se 


youn nan doktrin moral ki pi klè, nou kab janm rankontre. Le; 
ap pale de pwezi ki santre sou lakonesans (konesans sou you 
reyalite objektif), nou plis wè pwezi ki chita sou bagay k ap pase 
ozalantou powèt la, ak bagay k ap evolye nan espas sosyal la,ki 
vin afekte lide k ap devlope nan tèt moun nan(espas sikolojik 
la). Mòd pwezi sa yo tou diferan de pwezi ki santre sou lide k ap 
evolye nan kè powèt la(espas santimantal la), ak pwezi ki san- 
tre sou lide k ap evolye nan konsyans powèt la (espas moral la). 
Se kon sa nou kab di “Kontradiksyon” se you bon prèv. konsèp 
sa a. Nan “Kontradiksyon” Sanba Kandelam prezante reyalite 
materyèl la tou kri jan li ye anndan tèt oratè a,you reyalite ki 
chaje ak kontradiksyon — you maryaj ant sa ki pou fè nou 
avanse avèk listwa ak sa ki pou kenbe nou dèyè, e menm jè 
nou kontrarye avansman listwa. Kòm ekzamp lide pwogresis, 
lide k ap fè nou avanse ak listwa , nou wè: 

“ Isit gen demokrasi gen prezidan. 

Sèl diferans 

Lakay prezidan avi 

Demokrasi a amò.” 


Kòm ekzanp lide retwograd, nou kab site: 
“M pap fè politik.” 


Se kon sa reyèlman reyalite politik la, reyalite ideyolojik 
la, ye nan mas pèp ayisyen an jodi a. You reyalite kote lide fòs 
reyaksyonè yo aklide  fôs revolisyonè yo melanje, 
makonnen nan vou lit anndan sèvèl tèt moun nan. Pou ze a 
kale epi pou tipoul la sòti — pou pèp ayisyen li leve 
kanpe — fòk gen you konkenn chanjman. Chanjman sa a se 
rezilta viktwa fòs pwogresis yo sou fòs reyaksyonè yo, ki net- 
waye lide sal sa yo nan sosyete a epi ki parèt ak you lòt sosyete 
ansanm ak lòt lide tou nèf. Fenomèn sa a se sa yo rele revoli- 
Syon an e revolisyon se vrè mo a. 

MP. Gabriyèl 
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PLENT PEYIZAN 


Dis rekòt gen tan pase 

Bouton flè jenès nou 

Tap louvri tou dousman. 

Ak lonè respè, 

Nan papòt kay lavi nou. 

Tankou you kaskad . 

K ap vide 

K ap bouyi 

K ap kimen, 

Tankou you touf bèl zèb fre bò chimen 
Nan lajelis di maten, 

Konfyans nan you lavi ki pwomèt 
Tap limen you bobèch lespwa 
Nan kè tout moun sou bitasyon an. 
Lizyè apre lizyè 

Lambi tap konnen. 

You batman tanbou 

Tap make rit kè chak moun, 

Nan you konbit k ap chante: 

You sèl dwèt pa manje kalalou. 
Lavi a tap vire tout bagay. 

Tout pye bwa, 

Jaden, 

Mòn, plenn 

Lelvay, volay, 

Zwezo k ap beke grenn. 

Nan you sèl toubiyon! 


Kè kontan! 
Sa te bèl tankou you rèv. 
Aaa,aaa!dis rekòt pase 


Youn pi mal pase lòt. 

Azaka Mede lage pitit li yo. 
Chak jou ki ale 

Se ou klète lespwa ki tenyen. 


Chak jou ki vini, 

Se you doulè ki ogmante. 

Mòn yo ak plenn yo vin blanch tankou lacho 
Mayi,pitimi,pa gen tan fè flèch. 
Pwa,patatyanm 

Seche depi nan boujonnen. 

Kote bagay sa a soti? 

Kote bagay sa a prale? 

You lespri malveyan 

Jete nan lanmè. 

Tè a vin rendong 

Tankou milèt devan move pas dlo. 

Ki sa nou menm abitan fè n ap peye? 
Malsite ap fini ak nou! 

Lamizè ap fini ak ras la! 

Ki sa n ap di? 

Ki sa n ap fè? 


Sanba Kandelam 
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Nou 


Depi bajou kase 

Nou mete kò n deyò. 

Nou monte mòn, 

Nou desann mòn. 

Nou met pye n nan dlo, 

Nou bite sou wòch, 

Nou tonbe nan twou. 

Zèl sapat nou kase, 

Nou bese nou mare l. 

Wout la long n ap rale. 

Lapli se do n,sole se po tèt nou. 
Men nou pa fonn nan dlo, 

Ni n pa seche sou pye. 

You lè nou koube tankou wozo. 
Nou redrese tankou palmis. 
Nou tonbe tankou mango mi, 
Nou pouse tankou zèb bò chimen. 
Nanpwen lajan,nanpwen dola. 
Wout la dijwout la long 

Nou mache, nou kouri. 

Nou rale sou pye, 

Nou rale doba,doba. 

Nou trennen sou dèyè. 

Dwèt lonje sou nou, 

Yo nn. 

Lè n di onè,yo chase n. 

Yo vire n, yo tounen n, 

Pou yo kab toudi n. 

Nou pòtre you chen 

Ki pèdi lanj gadyen L 

N ap peye you pòm 

Nou pat manje, 

Nan you jaden ki pat pa n. 
Yo lese bourik, 

Y ap bat sakapy. 


A SÈ 


Yo rale n, 

Yo pouse n, 

Yo achte n bon mache, 
Yo vann nou pi chè. 
Nou bon pou tout pyès: 
Depi ram batiman, 

Rive nan bèf kabwèt. 
Depi nan boul bizbòl, 
Jis nan bale izin. 


Nou soti lwen kanmarad! 
Nou soti lwen kanmarad! 
Nou rive lwen tou. 

Nou bouke nan mòn lan, 
Men nou pa kale. 

Nou konn kote n soti 
Nou konn sa n ap chache, 
Men nou pa wè kote pou n pase. 
Ann kole tèt, 

Pou n taye raje ak pikan, 
Limen gridap nou, 

Mete yo ansanm 

Pou n kwape fènwa, 

Pou n kwape linyorans, 
Pou n rive anba tonèl 
Kote lavi divòse ak lamizè 
Kote lavi pa siye al lesklavay, 
Kote bourik pap travay 
Pou chwal galonnen. 

Kote nèg pap peye 

Pou pòm li pat manje. 
Nou konn kote n soti, 

Nou konn sa n ap chache, 
Nou pap dekouraje. 

You jou konsa 

You gwo jou 

Na kraze bawo yo. 


VA 








Na fòje wou ak pikwa. 

Lè sa a! 

Na temwen solèy la k ap monte 
Di bonjou ak on bèl flèch tèt palmis. 
On gwo jou! 

Na detere bèl souvni nou yo: 
Depi 17 Oktòb 

Antre 18 Novanm. 

Pase premye Janvye 

Rive sou 18 Me. 

Lè sa a, 

Chak jou k ap leve, 

Chak solèy k ap limen 

Va montre kè poze ki make 

Sou figi chak pitit peyi a, 

Chak poto mitan peyi a — 

Chak abitan. 


N a rekòmanse tankou nan tan lontan, 
San pè, san krent, 

Sou tout moso tòl 

Sou tout mamit 

Tout poto elektrik, 

Timoun kou granmoun, 

Fi kou gason 

Va kanpe pou bat tenèb 

Pou siyale retou jou vandredi sen 

kote nan tout ti kwen 

Lwen kou pre 

Pèp la va kanpe pou | manifeste libète l 
Nan on bèl chante rara, 

Pandan l ap simen 

Tout flè kè kontan 

K ap louvri nan kè | deyò. 

Lè sa a 

Nou va chante 

Libète, Libète,o,0,0, 

Libète, ala dous ou dous! 


Pr A Se 


Sanba Kandelam 








Pingga Baamas! 


Baamas! Baamas! 
Pinaga! 
M di w pingga Baamas! 
Pingga w bliye Baamas! 
San you pèp se you lank, 
Nanpwen gòm pou li. 
Istwa you pèp 
Se ak san l li ekri l. 
Nan liv istwa pèp ayisyen 
Ou vo mil paj, Baamas. 
Sispann manje manje bliye! 
Sonje Kiba 
Sonje lran 
Sonje Nikaragwa 
Konbyen kannòt pèp la ou koule 
Nan basen lakay ou? 
Konbyen rekiyèm ki chante 
Nan simityè lakay ou? 
Sonje dlo kò pèp la 
Se lawouze pou jaden ou yo. 
Biskèt li se motè pou machin ou yo, 
Sonje dènye jijman, 
Ala kont ou gen pou rann 
Sou tout kwa sa yo, Baamas! 
Bay kou bliye, 
Pote mak sonje. 
Pèp la di w PNGGA BAAMAS! 


Sanba Kandelam 
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MANMAN MWEN 


Sa yo te di m nan 

Se pa sa mwen jwenn 
Sa m te konprann nan 
Se pa sa mwen wè 

Se pa sa m te di w 


Lè m tap kite w 


M sonje byen 

You flè souri sou bouch mwen 
Pandan lespwa pou you chanjman 
Tap bouyi nan kè m 

Mwen te fè ou mil pwomès 

Mte di w mil bèl bagay 


Sa m ap di w jodi a 
Se pa sa yo te di m 
Se pa sa m te di w 
Lè m tap kite w 

M ba w manti 

M twonpe w 


Mte di w lè m rive 

Nan peyi fasil la 

Peyi lò ak lajan 

Kote tout moun egal-ego 

You peyi lib 

Kote jistis separe nan danmijann 
M te di w 

M tap voye tout sa ou vle 

Ba wou 


You peyi moun viv tankou moun 
San pè san krent 

Kote nanpwen revenan 
Nanpwen zonbi tankou lakay 
You tè kote lavi ap donnen 

Mte di w 





Lè m va rive 

M tap keyi lavi 

Ti moso pa ti moso 

Voye ba wou 

Pou w separe ak frè m yo 


Si jodi a on raje dout 

Ap pouri grenn lespwa 
M te simen nan kè w la 
Se pa fòt mwen manman 
Sa yo te di m lan 

Se pa sa m ap viv jodi a 


Mare konfyans ou 

Nan pye pawòl pitit ou 

Ki pa janm bliye renmen w 
You jou you vye van 

Va pote m jete nan bra w 
M va di w tout sa 

Yo pat di nou 

M va ba w 

Tout sa m te pwomèt ou 

M regrèt w ap soufri 

M pa regrèt m te kite w 
Paske m konprann ou byen 
M vin renmen ou pi plis 
Manman cheri mwen pasyans! 
You jou pou chasè 
You jou pou jibye 


Sanba Kandelam 





Sa pa gen lontan 


Sa pa gen lontan, 
Tinèg pa kab blive 
Ki jan sa te ye. 
Sa pa gen lontan 
Tinèg pa kab bliye 
Sa k te pase. 
Sa gen ou jou edmi 
Lap kouri sou de. 
Sa klè kou dlo sous, 
Fre kou dlo kòk. 
Tinèg pa kab bliye 
Ki jan sa te ye: 
Tinèg tap rale 

Ni Mèt 

Ni Kabwèt. 
Sa pa gen lontan, 
Sa pral gen de jou sèlman, 
Tinèg te di: 

NON! 
Tinèg pa kab bliye deja 
Ki jan sa te pase 

Ayè la a. 


Sa pa gen lontan. 


Sanba Kandelam 


Kontradiksyon 


Ki wou? 
Ki moun ou ye? 
Pa bat vant mwen 
M pa wè, m pa tande, 
M pa sonje anyen. 

M pa bezwen sonje! 

Fòk tèt mwen 
Ta gwosè palè nasyonal, 
Sèvèl mwen 

Gwosè Fò Dimanch, 
Pou m ta sonje tout bagay. 
Sof sa m konnen, 

Tout bagay yès, yès. 
Lavi m anpè. 

Lavi nwa di 

Ou moso planch 

K ap goudiye 

Sou on Loseyan Pasifik 
San vag. 


Kite m jwi lapè m! 

Anyen pa konsène m! 

Sa pa gade m! 

Ki de Preza Palavi, 

De Cha d lran 

W ap pale m la a? 

Pa detounen nonm lan. 
Pa pale m ni de Batista, 
De Somoza, de Idi Amin 
Ni de Bokasa, 

Ni de Ti Bobo, Papa Loko 
Tout moun sa yo mouri deja. 
Tout sa fini. 

Pa brase dlo a, 

La kimen. 


en donne 


Kite m jan m ye a! 

Pa chaje tèt mwen! 

Kite tokenn lan monte, 

M ap toujou peye | 

Dayè m nan sosyal. 

Sa m pèdi nan Mòl Sen Nikola? 
Kite yo vann li non! 

Kite yo fè kado l. 

Se yo ki pote siyati, 

Se yo ki eritye. 

Ki mele m ak vòlo? 

Pòt mwen gen kat seri 

Plis on “Police lock” 

Sa k pi grav la, m pa fè on pa. 
Pa di m lakay pi bon, 

Isit seri al nan pòt, 

Lakay seri al nan dyòl. 

Ou Kòmanse twouble lapè m. 
W ap soufle van 

Sou Loseyan Pasifik mwen. 
Se vag yo wi w ap leve. 

Se tèt mwen wi w ap chofe. 

M kite peyi m, 

Paske m te vle. 

Se vre, m te kab nan chomeko, 
M te kab grangou... 


Bon sa k gen isit 

Ki pa gen lakay? 

Isit gen Estati Libète, 
Lakay gen Nèg Mawon. 
Isit gen Wachintonn, 
Lakay gen Desalin. 

Isit gen “Belt Parkway, 
Lakay gen Wout di Sid. 
Isit gen Sena, 

Lakay gen Lachanm 
Te gen Sena tou 





egi 


Yo detwi l. 

Li te gen twòp palab anpil, 
Twop tèt cho. 

Isit gen demokrasi, gen prezidan. 
Sèl diferans 

Lakay prezidan an avi, 
Demokrasi a amò. 

Men tout se menm! 

Men sa ki pi bon, 

Nanpwen pèdi tan 

Nan fè eleksyon, 

Depanse lajan mal, 

Kouri monte 

Kouri desann, 

Adwat, agoch. 

Saa ap di manti pa l isit 

Lòt la ap di manti pa l lòt bò 
Lakay se on sèl kandida, 

On sèl manti, on sèl eleksyon: 
Tout moun dakò. 

Ou pa dakò, 

Bat bouda ou. 

Kouman ou vle m konnen 
Konbyen k pa dakò? 

Sa pa gade m! 

Si ou bezwen konnen 

Al nan “Census Bureau, 
Mande ou kontay. 

Wa konnen konbyen ki SAA 
Nan tout O Zetazini, 

Kiba, Potòriko ak Baamas. 
Konbyen k Kanada, 
Dominikani, nan tout zantiy yo. 
Konbyen ki disparèt, 

Konbyen ki neye, 

Konbyen ki disparèt, 

Konbyen ki rete. 





Pa fè m di 

Sa pou m pa di, 

M pa nan politik. 

Politik pa m: 

Se akasan ak tiwon rale m, 
Se biye m, se dòmi m, 
Se ponntche chak maten m. 
Politik pa m: 

Se lavi a menm! 

Se atè m ye 

Pa mande m 

Sa k ap pase anba lanmè. 
Sa pa gade m. 

Se travay m vin travay, 
Pa pale m de tounen! 
Mayi a wòwòt, 

Mayi a ponko mi. 

Lanbi a ponko kònen. 
Kite m travay! 

M pap di you mo, 

Pa fout anmède m!. 


Sanba Kandelam 





Men mo a 


Zanmi kamarad 
Vye frè m 
Tande on mo 

M ap di w on mo 
Ou bèl mo 

Li dous 

Li anmè 

Li sale 

Li ouvè je zonbi 

Li leve mò 

Kote mo sa a tonbe 
Syèl la sekwe 

Tè a tranble 

Tè a vire kou toupi 
Li fè soud tande 

li fè sòt konprann 
Se bikabonat nan dlo 
Klowòks nan rad sal 
Li met lòd nan dezòd 
Li fè w kriye 

Li fè w chante 

Li ba w lespwa 

Li fè kè w bat 

Li bloke kè w 

Se ou motè 

Ou gwo fèy 

Ou piki 

Sitwon 

Antidyòt 

Viktwa pou youn 
Mizè pou lòt 

Frè m ouvri kè w 
Plante | 

Karese | 

Wouze | 


JAGALZ 





Fè | donnen 

Simen | 

Fè | leve 

Laji bouch ou 

Gaye | 

Fè tout tè a konnen | 
Mo sa a vle di: 
Goumen 

Goumen pou dekwochi 
Dekolboso 

Refoubi 

Kilbite 

Brase 

Vire 

Tounen 

Chavire 

Goumen pou on lòt lavi 
Nèf, Pwòp 

San anwo 

San anba 

Plat! 

Pou tout mou menm otè 
Mo sa a se: 


Revolisyon. 


Sanba Kandelam 
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Pwa grate: Motora, pi piti pi rèd. DI 

7 Fevriye 1986 make you lòt gwo dat nan fwon istwa Dèn 
ayisyen. Se you dat ki montre nou you pèp kapab kanpe 
byen deside pou li mande chanjman epi reyalize chanjman 
an ak pwòp men pa li. You pèp yo te meprize, yo te konn 
pase nan betiz. Men kounye a pèp menm pèp nan peyi je 
chire gen tan wè pou yo pran ekzanp sou li. Men fòk nou pa 
kite lestomak nou gonfle joukaske li bouche je nou pou nou 
pa wè danje, pèlen ak pyèj ki kache nan chemen an avan 
nou rive jwenn liberasyon toutbonvre a. 

Se pat you sèl fòs sosyal nan kan pèp ayisyen an ki tap 
lite. E moun sa yo tap goumen depi byen lontan avan 7 fev- 
riye, men yo te toujou pase chifwon sou non yo. De (2) fòs 
sosyal ki enterese nou nan kontèks sa a, se fi yo ak jèn yo. 

Nou pral reflechi sou sò moun sa yo gras ak pwezi Gasnè 
Nima yo. Wi nanlitpou liberasyon pèp ayisyen an fanm yo 
tounen you pwa grate nan kò reyaksyonè yo. Manifesta- 

syon fanm ki te fèt an avril 1986 la, montre fanm yo soti pou 
yo eklate you bonm nan figi feyodal yo. E fanm travayè yo 
menm bay boujwa yo you gwo souflèt, you souflèt majiskil, 
lè y ap mande bon kondisyon travay, meyè salè ak respè 
pou tout travayè. 
Ann gade sa pwezi Gasnè yo di sou sa nan: ‘‘Billet à 
mère,” liny1la4,laanou wè wòl manman an nan edikasyon 
pitit la, e nou deja konnen nan sistèm feyodal la: “Pitit pa 
janm pa gen manman, (men yo kab pa gen papa). Se sa k fè 
renmen pitit gen pou manman leplisouvan toujou anpil, 
anpil tankou grenn sab bò lanmè. Se sa nou jwenn nan 
‘Billet à ma mère.” Men tou nan liny 6 ak 7 nou wè powèt la 
gen tan fè you wout dekoupe ak nou epi li mennen nou kay 
vrè manman li, Madanm Ayiti Toma. Doulè malerèz se pa l 
doulè: doulè pote pitit, fè pitit, antere pitit. Doulè pote pitit 
powet la di nou kouman sa lou nan paragraf 3 nan “Kalvè: 
Paske si nou sonje anpil timoun ki fèt sou tè Ayiti Toma SÉ 
nan kout ba fi pran nan men gason movèzfwa. Nan antere 
timoun powèt la fè n wè sa nan paragraf 2 “Kalvè.” Men e 
you tan fini,”se you lòt ki kòmanse, powèt la trenne? . 












| 


| 
| 


nou sot devan kalvè a, rale nou sot nan Vandredi Sen 
rive nan Dimanch Pak, nan paragraf 4 pwezi sa a. 
Fanm — yo tounen you pwa grate you 
gratèl pèpetyèl — you gratèl 4,000,000 vwa k ap di ASE! 
Men se pa sa ase, nan twa manman pwezi, powèt la bay 
reyaksyonè yo you motora. Li pran enperyalis yo nan you 
mera. Poul la rele”, “Peyizan pòv” ak ““ Le jour des pauv- 
res . Twa pwezi sa yo, se pwezi ki trase you bèl wout sou 
chemen liberasyon an. Se gras ak you modèl pwezi Jòj Kas- 
tra: Nan vivkisa nou ye”? Powèt Nimarive trase imaj nou 
jwenn nan''Peyizan pòv” la. Nou ta di Powèt Nima ran- 
mase tout konesans ak tout enfliyans li jwenn nan pwezi lòt 
powèt ki pibliye avan li yo epi li konpoze pwezi sa a. Nan 
you fraz tankou‘‘Yo touye kochon n kou moun ki gen 
komilis,” nou kab sonje “Djouman” Koralen an byen. Men 
moun pòv, Powèt Nima yo pa rete bra kwaze. Yo pa plen- 
yen ase. Yo aji tou. Se konsa nou wè yo mete fè 
revandikasyon yo: 
“Poul la rele. 
Poul la rele toupatou 
Aba dappiyanp 
Aba tout malfini 
Se li k te ponn ze l 
Se lik pou kale l” 
Nou pa kab mande twòp pase sa. Epitou pou tout kandida ki 
panse yo pral bay pèp la panzou, Powèt Nima gen tan ap 
veye yo: 
“Malere! atout n ap travay di 
Fò nou pa dòmi di.” 
Sesamenm. Sepou nou veye yo bann vòlò yo. E se pa sa ase 
pou nou veye. Se pou nou veye konplo,Opeasyon Kon- 
plotay: KNG ak U.S. A. 
Lè powèt la vire lang li an franse “Peyizan pòv”, nan yon 
sans,tounen ‘‘Le jour des pauvres.” 
Nou pa ta kab konprann nou fini si nou pa ta bay 
“Premye Jen” premye plas nan dènye koudèy n ap fè sou 
pwezi Nima yo. “Premye Jen” se you pwezi Powèt Nima 


ekri pou Gasnè Remon, ki mouri Brach, Leyogan.Men 
lanmò Gasnè Remon pa you senp lanmò, li se you tem- 
wayay koumanjenn ki konsyan yo konn pèdi lavi yo nan lit 
kont diktati sanginè Divalye a. Mete sou sa, depi 1929 rive 
jouk 1900-jodi a, jèn ayisyen yo pa janm pa sou volan tout 
boulvèsman politik, tout sakad sosyal ki pouse bourik 
istwa peyi d Ayiti pi devan. Ak sa n ap kab di: “pi piti pi 
rèd vre.” 


Rete! Apa nou fin di bonkou koze sou pwezi nèg la epi 
nou pa di anyen sou otè a menm? Gasnè Nima se you nèg 
Leyogan ki ateri Nouyòk. Pwezi se te boulpik misye depi 
nanpeyil, men seisitmisye vin fè konenans ak de gwo koze 
ki pral kite you gwo tras nan pwezi misye pral ekri yo. 
Gasnè vin fè konenans ak ekriti lang kreyòl la, lang man- 
man l ak papa lisit. Depi jou sa a, li pa janm pa met plim li 
atè pou li pa trase panse l an kreyòl. Se anpil lekti ak anpil 
devosyon ki fè misye gentan kapab ouvè tout kalbas tèt epi 
vide tout panse l atè ba nou nan lang natif natal li. Mete sou 
sa, Gasnè vin fè konesans ak koze mouvman lit liberasyon 
pèp ayisyen an, e misye pa pran lontan pou I pyete epi 
chwazi kan pèp la. Yon nonm pap mete Gasnè nan lo gwo 
entelektyèl. Se you sitwayen ki gen je klè, e ki pa pè limyè. 
Kon sa misye toujou pare pou li fwote je li nan tout literati. 
Men plis pase sa, Gasnèse you bon zanmi. Se you nèg ki gen 
wi ak non. Se on nèg ki gen konviksyon. M te di Gasnè : 
“Monchè, se dwòl ou rele Gasnè Nima. Paske gen Gasnè 
Remon ak you sèten Nima, se de (2) jèn ki mouri pou Ayiti. 
Misye reponn mwen: “Anben, m gen de bon ekzanp 
devan m.” 

MJewòm Jak 
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Kalve 


Timoun pou vè toufe 
pou oto kraze 


pou lougawou manje 
Se pitit malerèz. 


Timoun pou malnitrisyon touye 
pou militè ansasinen 
antere tankou chen 

Se pitit malerèz. 


Malerèz nan peyi m 

Tout kou! Se pou yo 

Koutba se pou yo 

Kout pye se pou yo 

Kaka san savon se pou yo tou. 


Men ki jou? Tonnè! 
Pou lapli sa a tonbe 


Pou lakansyèl sispann souse san malerèz 
Sou tèt mòn lamizè. 


METE 
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Billet à ma mere 


Toi qui guidas mes pas 

au seuil de mes premières heures. 

Toi qui m' as appris pour la vie 

que la souffrance rime avec l' espérance. 
Toi maman! 

Je pense a toi! Penses-tu a moi? 

Je sais que tu es nue, blanchie par la détresse 
et par l'avarice du drapeau étoilé. 

Je sais que tes rues sont endeuillées 

et ornées d'épines. 

Je sais que mes frères calcinent dans l'enfer 
des bateys 

et d' autres croupissent 

à Krome 

au Texas 

au Navy-yard. 

Je sais que tes entrailles sont sechées 

par ces vinat-huit annèes de soleil sans pluie. 
Je sais Maman! 

Je sais tout! 

Mais ne pleures pas! 


Ma joie d'ètre ton fils est de savoir 

que demain sera a nous. 

A nous les églises 

a nous les écoles 

a nous les tribunaux 

anous de penser 

anous d'agir 

à nous de tisser le manteau de ton sublime avenir. 
Ne pleures plus! 

Plus de pleures! 

Il n° y aura plus d'arrivée a Boutilliers 

à la Tortue, ni à Ouanaminthe. 

I n'y aura plus de-Malice et de Bouqui. 

Il n'y aura ni de manche noire ni de manche rouge 


ei 


mais une autre, unie,qui portera le brassard 
: anti-misère | 
Pou allumer le boucan de ta victoire. 
Et faire briller le soleil de ton histoire. 
Ne pleures pas! : 
Maman, ne pleures pas. 


GasnèNima 
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Peyizan Pòv 


Ki sa nou ye? 

Nou menm ayisyen pòv 
ki blayi nan fant mòn. 
Depi grèv lapli a 

N ap woule nan pousyè 
Tankou timoun petevi. 


Ki sa n ap ye nan lavi? 

Lè yo touye tout kochon n 
Kou moun ki gen komilis. 
Benèt vòlè tè n, kafe n 
Zaboka n, se dezoutwa 
Tou wòwòt li kite sou pye. 


Ki sa pou n ye sou latè? 

Nou rele gras lamizèrikòd 

Mizè sere kòd li pi di nan kou n. 
Zotobre ak grandon 

mare kontra sou tout pyebwa 
pou yo etenn lespwa n. 


Ki jan pou n fè, 

Nou menm peyizan pòv? 
Ki pandye dèyè mòn 
Tankou vye rad sal, 

Tou wouye, tou depafini 
sou branch kandelab. 


Kote n ap gad 

Si nou pa mache makonnen 
Tankou you kolonn kabrit 
Tankou you kolonn kako 

pou nou fè you sèl fòs 

pou n janbe enpas esplwatasyon. 


BGasnè Nima 
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Le you tan fini 


Lè you tan fini 
Se you tan nouvo ki pou kòmanse. 


Makak sale a sove 

Tout zonbi gen foli bawon 
Lajounen kou lannuit 

Y ap diskite eleksyon 

Ou pa ta di se sa 

Ki grangou peyi a. 

Malere! atout n ap travay di 
Fò nou pa dòmi di 

Se pou n veye konplo 

Pou nou pa tonbe K.O. 
Nan karès K.N.G. ak U.S.A. 


Mwen! kandida pa m 
Se travayè yo 
you solda tankou Che 

Péral ak Sandino. 
Kandida pa m 
Se mas pèp la. 


Lè you tan fini 
Se you tan nouvo ki pou kòmanse. 


Gasnè Nima 


Poul larele 


Pou yo 
poul se te pou plimen 
kraze zo al lage titanyen. 


Lavi poul 

se lavi machin faktori 
solèy cho nan batèy. 
Lavi poul 

se lavi flè dizè 

ti sentaniz 

ak Leya Kokoye. 


Depi lendepandans 

vap plimen poul la 

anba gwo diskou 

kominike 

epi dlo bouyon 

mizik ak tafya sou tout boulva. 


Poul la gaye nan tout peyi 
l ap fè lago kache ak lavi. 
Tèlman | pran lanmè 

yo rele | pouldlo. 

Yo rele | poul mouri tou, 
poul ki toujou kagou. 
Menm lè li grangou 

li pa janm rele. 


Pou yo 
poul se te pou plimen 


kraze zo al lage titanyen. 


Nou se poul ki mouri chak jou 
ki leve chak jou tou. 

Lè nou te kouche plat 

Fòs nou t ap kouve 

Sou nich tèt ansanm 


596% 


pou n te sa teke, kodase 
jouk nou tounen pwa grate 
nan fiftiwann janklodis vo. 


Poul la rele 

li rele toupatou 

men li poko libere. 

Poul ki lib 

Se poul san kòd nan pye | 

poul k ap mache, grate, beke kote l vle 
poul ki pa gen mèt 

k ap voye sinistre devan l. 










Poul la rele 
Aba dappiyanp 
Se li k ponn ze! 


ba malfini 
ye 
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Le jour des pauvres 


O jour! 
Quel jour serait-ce ?. 


Ma mère reverra la face 
de ses nombreux fils exilés, réfugiés. 


O Jour! 

Quel jour serait-ce ... ? 

Nous nous entr aiderons pour 

déchirer les suaires de l'hypnotise, 

partager la vie 

proclamer l'union; 

au nom de l'inoubliable nuit du Bois-Caiman. 


O jour! 

Quel jour serait-ce...? 

Le lion, le chêne, l'éléphant ne seront plus flatté; 
la fourmi pourra travailler 

sans crainte d’être piétinée. 

Les oiseaux chanteront leurs douleurs. 

La vérité brillera dans les champs 

comme dans les salons. 

Les étudiants, les intellectuels ne ramperont plus 
pour conquérir certaines chaises. 


O Jour! 

Quel jour serait-ce ... ? 

Les murs, les rues, les vallons, les côteaux 
noircis par la misère 

retrouveront leur teinte du Bleu et du Rouge. 
Et les pauvres auront leursbiens mérités 

et ne glaneront plus. 

Ils ne rêveront plus à la pluie d'étoiles 

Que ce jour soit un autre premier. 

Qu' on le batisera: “La fête des pauvres.” 


Gasnè Nima 
Septembre 1983 





Premye Jen 


Solèy k ap bouske lanmè 
pou konbat lafen. 

Sigal k ap chache libète 
pou l chante doulè frè. 

Frè k ap bourike san touche 
Etidye, san manje, san biye 
pa dwe bliye jou sila a. 


Loray trangle zwazo n, 

kraze kalbas dlo n. 

Tout kò n se mak dan: 

dan tig, dan bourik, dan leyopa. 

N ap pran kou toupatou, 

n ap tonbe grenn pa grenn. 

pou nou leve, donnen kou mango. 
Nou pa ka bliye jou sila a. 


Premye Jen! Premye Jen mezanmi! 
Se jou pou n mache, 

al rache tout vye zèb 

sou fòs kanmarad la. 

Se jou pou n al Brach, Leyogan 
kote san | te koule desann 

kote san l te pete rele: 

aba esplwatasyon! 

Pou nou menm travayè sanzavwa 
peyizan depareye 

atizan pòch lanvè. 

Nou pa dwe janm bliye jou sila a. 


Gasnè Nima 








DLL 


a 


Boston Public Librar 





Ki ie ATE 
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PIBLIKASYON YON GWOUP 
JÈN AYISYEN NAN NOUYÒK 
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L aa F 
Apre “cinq décénies d' histoire du mouve: 
ment etudiant haitien — you iiv nou pibliye an 
desanm 1981, jodi a ekip piblikasyon KLATE a Jeune 
Cia:1é) ap ofri nou Tonèl, yon liv pwezi an 5 pati. Tonèl 
rasanble tcut pwezi ki te parèt nan jounal Jeune Clarté 
yo, depi Fevriye 1978 volim il, No. 4 rive jouk Novanm- 
Desanm 1980-volim V, No. 1 ak pwezi 3 lòt powèt 
pwogresis, anka you sèl fèy tòl. Piblikasyon sa a antre-riai. 
kad travay pratik nou. Tankou nou te di nan “N AP 
REDE ` 7°, yonseksnot temete deyò an: “1983: 1 
“Nanti vyo,nappibliye sa nou ekri tenkou nap n. iye sa | 
lòt moi . ekr. depi nou wè l ap sèvi enterè pèp . sisyen 


dé 


an. 


A 


SOHIYO ENTERPRISES, INC. . 
A COMPANY OF PRODUCER, | 
| us cs & DISTRIBUTORS | 







sal EAST 92ND STR FF: 


